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EDITO 
In 2024, France will welcome the whole world for 
the Olympic and Paralympic Games. All of the 
French territories are mobilised to vibrate with 
the athletes and and the Gironde department is 
not left out. All the preparation centres in Gironde, 
namely the towns of Bordeaux, Lacanau, 
Libourne, Lormont, Mérignac, Pessac, Talence 
and Saint-Médard-en-Jalles, as well as the 
University of Bordeaux and the CREPS, with 
the support of the CDOS Gironde (Departmental 
Olympic and Sports Committee), are mobilised to 
respond to the call of Terre de Jeux 2024 : share 
the emotions of the Games, change people’s 
daily lives through sport and allow as many 
people as possible to experience the Olympic 
and Paralympic adventure right now. With this 
in mind, each preparation centre is ready to 
welcome international delegations who wish 
to train their athletes in optimal conditions.

Come and experience the adventure of the 
Games in Gironde! 

En 2024, la France accueillera le monde 
entier à l’occasion des Jeux Olympiques et 
Paralympiques. L’ensemble des territoires 
Français se mobilisent pour vibrer avec les 
athlètes et la Gironde n’est pas en reste. Tous les 
centres de préparation du département, à savoir 
les villes de Bordeaux, Lacanau, Libourne, 
Mérignac, Pessac, Saint-Médard-en-Jalles, 
Talence, mais aussi l’université de Bordeaux et 
le CREPS de Bordeaux, avec le soutien du CDOS  
Gironde (Comité Départemental Olympique et 
Sportif), se mobilisent pour répondre à l’appel 
de Terre de Jeux 2024 : partager les émotions 
des Jeux, changer le quotidien des gens grâce 
au sport et permettre au plus grand nombre de 
vivre l’aventure olympique et paralympique dès 
à présent. Dans cette optique, chaque centre 
de préparation se tient prêt à accueillir les 
délégations internationales qui souhaitent 
entraîner leurs sportifs dans des conditions 
optimales.

Venez vivre l’aventure des Jeux en territoire 
girondin !
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Bordeaux

CREPS de Bordeaux

Mérignac

Lormont

Pessac

Talence

Saint-Médard-en-Jalles

Lacanau

Université de Bordeaux

Libourne

Venir à Bordeaux et ses alentours... 
COMING TO BORDEAUX AND ITS SURROUNDINGS

BY TRAIN :
2 hours from Paris Montparnasse
3 hours and 30 minutes from 
Roissy Charles de Gaulle Airport

BY CAR :
5 hours and 30 minutes 
from Paris (583km)

BY PLANE :
1 hour and 15 minutes from Paris

EN TRAIN :
2h depuis Paris Montparnasse
3h30 depuis l’aéroport de Roissy CDG

EN VOITURE :
5h30 
de Paris (583 km)

EN AVION :
1h15 depuis Paris

9 10
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10 indoor firing points at 18 m
postes pas de tir intérieur à 18m 

16 outdoor shooting ranges from 20 to 60 m
with the possibility of shooting from inside to outside

postes pas de tir extérieur de 20 m à 60 m 
(avec possibilité de tirer de l’intérieur vers l’extérieur)

1 200m2 practice area - surface d’évolution

removable and illuminated targets
cibles amovibles et éclairées

ARCHERY

PARA ARCHERY

CREPS de BORDEAUX - Complexe de Tir à l’Arc Virginie Arnold

653 cours de la Libération, 33400 Talence

The Virginie ARNOLD multi-sport archery complex at the CREPS in Bordeaux offers top-level athletes the possibility 
of training at the Olympic distance of 70 metres, whatever the weather conditions. This sports facility is equipped 
with a permanent and ingenious video recording system, the flexibility of which helps to optimise the archers’ 
performances. Since January 2020, the multi-sports archery complex has been home to the Pôle France de Tir à 
l’Arc.

Le complexe multisports de tir à l’arc Virginie ARNOLD du CREPS de Bordeaux offre aux sportifs de haut-niveau 
la possibilité de s’entraîner à la distance olympique de 70 m, quelles que soient les conditions climatiques. Cette 
installation sportive est équipée d’un dispositif de captation vidéo haut de gamme, dont la souplesse d’utilisation 
concourt à l’optimisation des performances des archers. Depuis janvier 2020, ce complexe accueille le Pôle France 
de Tir à l’Arc.

ATHLETICS

Designed for high-level training, this facility, which has been 
completely renovated, is composed of :

• an outdoor stadium with an eight-lane floodlit athletics track 
with a steeplechase river, a high jump, long jump, triple jump 
and pole vault area, and six throwing areas

• a large indoor complex with a six-lane warm-up track, a 
throwing area and three areas for long, high and pole jumps, 
as well as a weight room, a relaxation room, an infirmary, a 
massage and physiotherapy room...

Conçu pour l’entrainement de haut-niveau, cet équipement, qui 
a été entièrement rénové, accueille :

• un stade extérieur avec une piste d’athlétisme éclairée à huit 
couloirs agrémentée d’une rivière de steeple, d’une aire de saut 
en hauteur, longueur, triple saut et saut à la perche, et de six 
aires de lancer

• un grand complexe intérieur avec une piste d’échauffement à 
six couloirs, une aire de lancer et trois zones de sauts en longueur, 
hauteur et perche, mais aussi une salle de musculation, une salle 
de détente, une infirmerie, une salle de massage et de kiné…

TALENCE - Stade Pierre-Paul Bernard

1 
exercise room and a dojo 

Salle de musculation / 
préparation physique et un dojo

1 outdoor track of 

400m with 8 lanes
1 piste extérieure de 400m 

avec 8 couloirs

1 indoor track of 

80m with 6 lanes
1 piste intérieure de 80m 

avec 6 couloirs

Delivery of the indoor complex: summer 2023
Livraison du complexe intérieur : été 2023

Avenue de la Marne, 33400 Talence

www.talence.fr/SPPB 
https://www.creps-bordeaux.fr/project/gymnase-sports-collectifs/

http://www.talence.fr/SPPB
https://www.creps-bordeaux.fr/project/gymnase-sports-collectifs/
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CREPS de BORDEAUX - Salle de Sports Collectifs Marie-Amélie Le Fur 

BASKETBALL

ARMCHAIR BASKET

3 basketball courts 28m x 15m with removable baskets
Terrains de basket-ball 28m x 15m avec paniers amovibles

1 
exercise room

Salle 
de musculation

1 236m2
Practice area 

surface 
d’évolution

video installation with time delay
Installation vidéo avec différé 

CREPS de BORDEAUX - Salle de Sports Collectifs Marie-Amélie Le Fur 

BADMINTON

PARA-BADMINTON

CREPS de BORDEAUX - Gymnase Handball / Badminton

7 
badminton courts

Terrains 
de badminton

1 
exercise room

Salle 
de musculation

1 236m2
 

practice area
surface 

d’évolution

video installation with time delay
Installation vidéo avec différé 

9 
badminton courts

Terrains 
de badminton

1 
exercise room

Salle 
de musculation

1 971m2
practice area

surface 
d’évolution

video installation with time delay
Installation vidéo avec différé 

653 cours de la Libération, 33400 Talence653 cours de la Libération, 33400 Talence

653 cours de la Libération, 33400 Talence

The Marie-Amélie LE FUR team sports hall is THE sports hall par excellence. It meets the requirements of the highest 
level Olympic and Paralympic teams in badminton, basketball, handball and volleyball. With a surface area of 
1,236 m2, it has : 1 weight training unit, 4 changing rooms, 3 basketball courts with removable baskets, 1 air-
conditioned meeting room with overhead projector. 
The team sports room is equipped with high performance equipment: balneotherapy (5°/38°), physiotherapy 
room, weight training equipment, video system adapted to the practice of volleyball and basketball.

La salle de sports collectifs Marie-Amélie LE FUR est LA salle de sport par excellence. elle répond aux exigences des 
équipes de plus haut niveau olympique et paralympique en badminton, basket-ball, handball et volley-ball. D’une 
superficie de 1 236 m2, elle dispose de : 1 unité de musculation, 4 vestiaires, 3 terrains de basket-ball avec paniers 
amovibles, 1 salle de réunion climatisée avec rétroprojecteur. 
La salle de sports collectifs est dotée de matériel haute performance : balnéothérapie (5°/38°), salle de 
kinésithérapie, matériel de musculation, système vidéo adapté à la pratique du volley et du basket.

https://www.creps-bordeaux.fr/project/complexe-marie-amelie-le-fur/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/gymnase-handball-badminton/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/
complexe-marie-amelie-le-fur/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/complexe-marie-amelie-le-fur/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/gymnase-handball-badminton/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/complexe-marie-amelie-le-fur/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/complexe-marie-amelie-le-fur/
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CREPS de BORDEAUX - Piste de BMX Joris Daudet

BMX

5 & 8 
metres high

mètres de haut

300m 
bumpy course

parcours bosselé

2
starting mounds 
buttes de départ

BEACH-VOLLEY

CREPS de BORDEAUX - Terrains de beach-volley

LACANAU - Pôle de l’Ardilouse

4
beach-volley courts 

Terrains 
de beach-volley

4 x 18 x 9 m
Size

dimension

653 cours de la Libération, 33400 Talence

Tennis Ardilouse L’Océan, 33680 Lacanau

653 cours de la Libération, 33400 Talence

In a privileged setting, the 2 beach volleyball courts are part of the « Pole de 
l’Ardilouse » sports complex, located in the middle of the pine forest, sheltered 
from the wind, with changing rooms, a club house and meeting rooms.  

Dans un cadre priviligié, les 2 terrains de beach volley font partie du complexe sportif 
« Pole de l’Ardilouse ». Le complexe se trouve au milieu de la forêt de pins à l’abri 
du vent.Cet équipement est composé de vestiaires, d’un club house et de salles de 
réunions.  

The Joris Daudet BMX track has two starting ramps equipped 
with a PROSTART starting grid and timing cells. Like all BMX 
tracks, the turns are stabilised and the obstacles are in line 
with the latest developments in recent years.
Since 2018, the CREPS has been home to the BMX centre, 
including Joris Daudet, a multi-world BMX champion.  

La piste de BMX Joris Daudet comprend deux rampes de départ 
équipées de grilles de départ type PROSTART et de cellules de 
chronométrage. Comme toute piste de BMX, les virages sont 
stabilisés et les obstacles répondent aux dernières évolutions 
constatées ces dernières années.
Depuis 2018, le CREPS accueille le pôle BMX dont Joris Daudet, 
multichampion du Monde de BMX.

2
beach-volley courts 

Terrains 
de beach-volley

1
club house
club house

2
meeting rooms

salles 
de réunions

2
changing rooms

vestiaires

https://www.creps-bordeaux.fr/
project/4-terrains-de-beach-volley/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/piste-de-bmx/

https://www.lacanau.fr/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/4-terrains-de-beach-volley/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/4-terrains-de-beach-volley/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/piste-de-bmx/
https://www.lacanau.fr/
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Designed for high-level sports preparation, within a 
natural and protected area of 150 ha, its Olympic pool is 
equipped with Albano markers with four pontoons for 
boarding and disembarking and a finishing tower. Facing 
South-North and well protected from the wind, with gently 
sloping banks, it benefits from excellent sliding conditions 
all year round and cycling along the entire length of the 
pool is possible. Its nautical centre includes boathouses, 
a repair workshop, a weight room, a laundry room, two 
changing rooms, an infirmary and a meeting room. 

Conçu pour la préparation sportive de haut niveau, au 
sein d’un espace naturel et protégé de 150 ha, son bassin 
olympique est doté d’un balisage Albano avec quatre 
pontons d’embarquement / débarquement et une tour 
d’arrivée. Orienté Sud-Nord et bien protégé du vent, 
avec des berges profilées en pente douce, il bénéficie 
d’excellentes conditions de glisse toute l’année et le suivi à 
vélo sur toute la longueur du bassin est possible. Son centre 
nautique comprend des hangars à bateaux, un atelier de 
réparation, une salle de musculation, une buanderie, deux 
vestiaires, une infirmerie et une salle de réunion. 

LIBOURNE - Pôle Nautique International des Dagueys

21 rue Léo Lagrange, 33500 Libourne

BREAKING
CANOEING / KAYAKING

PARA CANOEING

The Pôle Brassens Camus is a modern facility with video surveillance. 
It includes a 257m2 dance hall, a gymnasium with individual and 
collective changing rooms, 2 meeting rooms, a professional kitchen 
and a multimedia room.

Located in the heart of the city, the Brassens Camus centre is a 
structuring element dedicated to sport, youth, community life and 
citizenship. An emblematic place for urban cultures, inaugurated in 
2016, it is surrounded by an outdoor urban park: street basketball 
courts, skateboard bowl, dance floor and agora. Easily accessible 
by tram, the city benefits from quality facilities such as a swimming 
pool, a gym, a wrestling room, a weight room and an athletics field.

Le Pôle Brassens Camus est un équipement moderne avec vidéo 
surveillance. Il comprend une salle de danse de 257m2, un gymnase 
avec vestiaires individuels et collectifs, 2  salles de réunion, une cuisine 
professionnelle et une salle multimédia.

Implanté au coeur de la ville, le pôle Brassens Camus est un élément 
structurant dédié au sport, à la jeunesse, à la vie associative et 
citoyenne. Lieu emblématique pour les cultures urbaines, inauguré en 
2016, il est entouré d’un urban park exérieur : terrains de street basket, 
bol de skate, dance floor et agora. Facilement accessible par le tram, 
la ville bénéficie d’équipements de qualité comme une piscine, une 
salle de gymnastique, une salle de lutte, une salle de musculation, un 
terrain d’athlétisme. 

1
gymnasium with changing rooms

gymnase avec vestiaires

1
dance hall

salle de danse 

257m2 

2 
meeting room

salles de réunion

rue Henri Dunant, tramway Gravières ligne A

LORMONT - Pôle Brassens Camus

9 lanes of 9m  - couloirs

2 300m basin - Bassin

 distance markers every 250m
Mires de distance

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/
pole-nautique-international-des-dagueys/https://www.lormont.fr/temps-libre/sport-424.html

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/pole-nautique-international-des-dagueys/
https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/pole-nautique-international-des-dagueys/
https://www.lormont.fr/temps-libre/sport-424.html
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FIELD

HOCKEY

BORDEAUX - Stade Bel air 

The sports complex, located near the Primrose site and a stone’s throw from the 
centre of Bordeaux, offers quality facilities including an artificial turf pitch reserved 
for hockey, a 40x20 gymnasium that can accommodate 40 people and can be used 
as a training room, physical preparation facilities with LED lighting, a meeting room 
and the possibility of filming training sessions.

Le complexe sportif, situé à proximité du site Primrose et à deux pas du centre-ville de 
Bordeaux, propose des équipements de qualité avec notamment un terrain en gazon 

Located in the Girondins Omnisports club complex, this site includes a field that meets 
international hockey standards, a gymnasium, a physical training room, reception and 
meeting rooms. It is close to the airport, numerous hotels and has an in-house catering 
system.

1 avenue Bel Air, 33200 Bordeaux

MÉRIGNAC - Terrain de hockey de Rocquevielle

107 avenue Marcel Dassault, 33700 Mérignac

1
synthetic hockey pitch

terrain de hockey synthétique

800m2
training room

salle d’entrainement

synthétique arrosé (mouillé) réservé au hockey, un gymnase 40x20 pour accueillir 40 personnes pouvant servir de 
salle d’entrainement, des équipements de préparation physique avec un éclairage LED, une salle de réunion et la 
possibilité de filmer les entrainements. 

Situé dans le complexe du club des Girondins Omnisports, ce site comprend un terrain aux 
normes de la pratique du hockey à l’international, un gymnase, une salle de préparation 
physique, des salles de réception et réunions. Il est situé à proximité de l’aéroport, de 
nombreux hôtels et possède un système de restauration en interne.

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/stadium-velodrome-de-bordeaux-lac/

CYCLING

BORDEAUX - Stadium Vélodrome de Bordeaux Lac

Olympic and Paralympic track cycling 
Located in the Bordeaux-Lac district, near the Parc des Expositions, 
this site is the city’s leading hotel and restaurant hub. 
Very accessible, in front of the «Parc des Expositions» Tram C stop, it 
has a very large accessible car park. 
Its 10,000m² of covered space houses a cycle track and an athletics 
track. The cycle track measures 250m x 7m with an angle of 45° in the 
bends and 13° in a straight line with a floor equipped with lap counters 
and starting blocks.
The stands can accommodate 4,500 people with 800 lux track lighting. 
A room for physical preparation, fitness, muscle building and boxing 
is also available.               
It is a site with a high level of service that has hosted numerous 
international meetings: world championship, French championship.... 

Cyclisme sur piste olympique et paralympique
Situé dans le quartier de Bordeaux-Lac, près du parc des Expositions, ce 
site est le premier pôle hôtelier et restauration de la métropole. 
Très accessible, devant l’arrêt Tram C « Parc des Expositions », il bénéficie 
d’un très grand parking accessible. 
Ses 10 000m² couverts abritent une piste cycliste et une piste 
d’athlétisme. La piste cycliste mesure 250m x 7m avec un angle de 45° 
dans les virages et 13° en ligne droite avec un parquet équipé de compte 
tours et blocs de départ.
Les gradins peuvent accueillir 4500 personnes avec un éclairage de la 
piste de 800 lux. Une salle de préparation physique, fitness, musculation 
et de boxe est également à disposition.               
C’est un site de haut niveau de prestations qui a accueilli de nombreuses 
rencontres internationales : championnat du monde, de France....                                  

Stadium, 33300 Bordeaux

4 500 
people seated

personnes dans les gradins

1
cycling track
piste cycliste

250 x 7
meters of track
mètres de piste

1 
exercise room

salle de musculation

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/stadium-velodrome-de-bordeaux-lac/
https://www.merignac.com/
labels-et-certifications/terre-de-
jeux-2024

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/stadium-velodrome-de-bordeaux-lac/
https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/stadium-velodrome-de-bordeaux-lac/
https://www.merignac.com/labels-et-certifications/terre-de-jeux-2024
https://www.merignac.com/labels-et-certifications/terre-de-jeux-2024
https://www.merignac.com/labels-et-certifications/terre-de-jeux-2024
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FENCING

WHEELCHAIR FENCING

Ideally located in a pleasant, wooded area and easily accessible by car or 
public transport, this centre has 11 armchair fencing pistes with a resin floor, 
a Linoleum room, an electronic scoring system and a meeting room. A club 
house and a massage room are also available.  

Idéalement situé dans un quartier agréable, arboré et facilement accessible 
en voiture ou en transports en commun, ce centre regroupe 11 pistes d’escrime 
fauteuil avec un sol en résine, une salle en Linoléum, un système  de notation 
électronique avec affichage score et une salle de réunion. Un club house et une 
salle de massage sont également mis à disposition.     

The André Labatut site has a beautiful old stone architecture and atypical rooms 
built between 1956 and 1958 on the foundations of an old water tower. In addition to 
these facilities, the site has a video equipment with instantaneous slow motion and 
a weapons repair workshop. A cross training room and a gymnasium are available 
for training.    

Le site André Labatut présente une très belle architecture en vieilles pierres, des salles 
atypiques construites entre 1956 et 1958 sur les fondations d’un ancien château 
d’eau. En plus de ces équipements, le site possède un équipement video avec ralenti 
instantané et un atelier de réparation des armes. Une salle cross training et un 
gymnase sont disponibles pour les entrainements.    

4 
private pistes
pistes privées

38 x 24m2
total area 

surface totale

11
armchair fencing 

pistes 
pistes escrime 

fauteuil

12
armchair fencing pistes 
pistes escrime fauteuil

BORDEAUX - Salle d’Armes André Labatut

53 Rue Pauline Kergomard, 33800 Bordeaux

107 Av. de la République, 33200 Bordeaux

BORDEAUX - Salle d’Armes Guy Laupiès

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/stadium-velodrome-de-bordeaux-lac/

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/
salle-darmes-andre-labatut-nelson-paillou/

TALENCE -  Salle Pierre de Coubertin

This large and bright facility has eight competition lanes and three 
training lanes. It also has : 
- an electronic fencing scoring system with score display
- a secure storage area for equipment
- dressing rooms for delegations and an administrative office

Cet équipement vaste et lumineux est doté de huit pistes de 
compétition et de trois pistes d’entrainement. Il dispose également : 
• d’un système de notation électronique d’escrime avec affichage des 
scores
• d’un espace de stockage sécurisé pour le matériel
• de vestiaires dédiés aux délégations et d’un bureau administratif

1,5 à 1,8m
track width 

largeur de piste

14m
runway length 

longueur de piste

11
fencing pistes 

pistes d’escrime

Rue Alfred de Musset, 33400 Talence

653 cours de la Libération, 33400 Talence

910m2
 total area - Surface totale

15
regulatory tracks electrified

pistes réglementaires
électrifiées

CREPS de BORDEAUX - Salle d’armes

2
moving targets
cibles mobiles

1 
exercise room

Salle 
de musculation

Video installation with time delay  - Installation vidéo avec différé

www.talence.fr/coubertin

https://www.creps-bordeaux.fr/project/salle-darmes/

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/stadium-velodrome-de-bordeaux-lac/
https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/salle-darmes-andre-labatut-nelson-paillou/
https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/salle-darmes-andre-labatut-nelson-paillou/
http://www.talence.fr/coubertin
https://www.creps-bordeaux.fr/project/salle-darmes/
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GYMNASTICS

MÉRIGNAC - Salle Daniel Colombier

The gymnastics hall of the Daniel Colombier complex is a facility opened 
in January 2020. Equipped for the practice of artistic gymnastics for 
athletes ranging from beginners to high-level international athletes, this 
hall is integrated into a sports complex close to hotels, restaurants and 
the airport.

La salle de gymnastique du complexe Daniel Colombier est un 
établissement ouvert en janvier 2020. Équipé pour la pratique de la 
gymnastique artistique pour des sportifs allant de l’initiation au haut 
niveau international, cette salle est intégrée à un complexe sportif à 
proximité des hôtels, de sites de restauration et de l’aéroport.

12 allées des Acacias, 33700 Mérignac

300m2
exercise room

Salle 
de musculation

1 000m2
total area

Surface totale

HANDBALL

Located in Pessac, the Bellegrave Sports Complex is the ideal place for the 
preparation of handball teams, combining high-level sports services and quality 
accommodation : 4,292m² sports hall , stands for up to 1094 spectators, dojo, 
boxing room, physical training room, 4 football pitches, reception area with sound 
system and screens
Situé à Pessac, le Complexe Sportif Bellegrave est le lieu idéal pour la préparation des 
équipes de Handball, alliant prestations sportives de haut niveau et séjour de qualité 
: salle omnisports de 4 292m², tribunes pouvant accueillir jusqu’à 1094 spectateurs, 
dojo, salle de boxe, salle de préparation physique, 4 terrains de football, espace 
réceptif avec sonorisation et écrans.

PESSAC - Complexe sportif Bellegrave

Avenue du Colonel Jacqui, 33600 Pessac

4 292m2
practice area

zone de pratique

1094
bleacher seats

places en gradin

15min 
from the airport

de l’aéroport

https://cutt.ly/pessac-pre-games-training-camp 

653 cours de la Libération, 33400 Talence

CREPS de BORDEAUX - Gymnase Handball/bad & Gymnase roller

1 
handball court

Terrain 
de handball

1 
exercise room

Salle 
de musculation

removable 
goals
buts 

amovibles

1 971m2
practice area

zone 
de pratique

1 454m2
practice area

zone 
de pratique

https://www.creps-bordeaux.fr/project/complexe-marie-amelie-le-fur/

https://www.merignac.com/labels-et-certifications/terre-
de-jeux-2024

https://cutt.ly/pessac-pre-games-training-camp
https://www.creps-bordeaux.fr/project/complexe-marie-amelie-le-fur/
https://www.merignac.com/labels-et-certifications/terre-de-jeux-2024
https://www.merignac.com/labels-et-certifications/terre-de-jeux-2024


20 21

Entirely renovated to FFN standards for competitive sports, this facility has an outdoor 
Olympic pool, an indoor hall housing a sports pool and a training pool, an indoor 
and outdoor play area with a pentagliss, wave pool, splashpad, etc, a wellness and 
recovery area (sauna, hammam), a reception/changing room/sanitary area with 10 
collective changing rooms. 
Entièrement rénové aux normes FFN pour le sport de compétition, cet équipement 
dispose d’un bassin extérieur olympique, d’une halle intérieure abritant un bassin sportif
et un bassin d’apprentissage, d’une zone ludique intérieure et extérieure avec pentagliss, 

Soon to open in 2023, this large-scale, this large-scale facility will be able to 
host high-level competitions in sports, artistic and water polo swimming, 
with an indoor Olympic pool, a Nordic pool, activity and leisure pools, as 
well as physical preparation areas, a wellness area and a restaurant.

Livré en 2023, cet équipement d’envergure permet l’accueil de compétitions 
de haut niveau en natation sportive, artistique et waterpolo avec un bassin 
olympique intérieur, un bassin nordique, des bassins d’activités, ludiques 
ainsi que des espaces de préparation physique, une zone bien-être et un 
restaurant.

TALENCE - Stade Nautique Henri Deschamps

50m 
Outdoor Nordic pool

Bassin extérieur nordique

25m
Indoor pool

Bassin intérieur

1m30 to 1m80
depth

profondeur

Delivery of equipment  : summer 2023
Livraison de l’équipement : été 2023

235 av. de Thouars, 33400 Talence

SWIMMING

www.talence.fr/SNHD  

MÉRIGNAC - Aqua Stadium

piscine à vague, splashpad…, d’un espace bien-être et récupération (sauna, hammam) et d’une zone accueil-vestiaire-
sanitaires avec 10 vestiaires collectifs. 

1 Olympic pool 10 lanes 
1 Bassin olympique 10 couloirs

1 nordic pool 5 lanes - 
1 Bassin nordique 5 couloirs

500m2
physical preparation areas 

surfaces de préparation physique

60 av. du Truc, 33700 Mérignac

LORMONT - Maison des Sports des Iris

153 route de Bordeaux, 33100 Lormont

JUDO

PARAJUDO

CREPS de BORDEAUX - Dojo François Besson & Dojo annexe

653 cours de la Libération, 33400 Talence

459m2
 tatami area - surface tatami

700m2
 

tatami area - surface tatami

6
combat areas

aires de combat

6
combat areas- aires de combat

6
changing rooms

vestiaires

1
exercise room

Salle de musculation

1
exercise room

Salle de musculation

1
meeting room

Salle de réunion

Video installation with time delay  - Installation vidéo avec différé

1
combat areas

aire de combat

144m2
tatami area

surface tatami

https://www.lormont.fr/temps-libre/sport-424.html

https://www.creps-bordeaux.fr/project/dojo-judo/ 

https://www.creps-bordeaux.fr/project/dojo-annexe/

https://www.merignac.com/labels-et-
certifications/terre-de-jeux-2024

http://www.talence.fr/SNHD
https://www.lormont.fr/temps-libre/sport-424.html
https://www.creps-bordeaux.fr/project/dojo-judo/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/dojo-annexe/
https://www.merignac.com/labels-et-certifications/terre-de-jeux-2024
https://www.merignac.com/labels-et-certifications/terre-de-jeux-2024


22 23

CREPS de BORDEAUX - Stand de tir

966m2
total area 

Surface totale

10
posts adjustable to 

postes modulables à

25m or 5m

16
positions in

postes à

10m

653 cours de la Libération, 33400 Talence

MODERN 

PENTATHLON

CREPS de BORDEAUX - Salle d’armes

653 cours de la Libération, 33400 Talence

910m2
 total area - Surface totale

15
regulatory tracks electrified

pistes réglementaires
électrifiées

2
moving targets
 cibles mobiles

1 
exercise room

Salle 
de musculation

Video installation with time delay  - Installation vidéo avec différé

145 route de Léognan, 33140 Villenave d’Ornon

1 600m2
 total area - Surface totale

1
Olympic pool

bassin olympique

VILLENAVE D’ORNON - Piscine Olympique

8
lanes

couloirs
(50m x 20m)

1 
sauna
sauna

653 cours de la Libération, 33400 Talence

CREPS de BORDEAUX - Stade

300m circular track - piste circulaire / 100m straight line de ligne droite

4
turning lanes

couloirs de virage

6
straight corridors

couloirs en ligne droite

synthetic coating - Revêtement synthétique

17 Chemin du 20 Août 1949, 33610 Canéjan

CANÉJAN - Centre équestre

40 x 20m
 fibreglass arena

manège

1 riding careers of
carrière de

55 x 35m
60 x 20m 

dressage arena
carrière de dressage

https://www.creps-bordeaux.fr/project/stand-de-tir-couvert/
https://centre-equestre-canejan.ffe.com/ 

https://villenavedornon.horanet.com/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/salle-darmes/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/piste-athletisme/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/stand-de-tir-couvert/
https://centre-equestre-canejan.ffe.com/
https://villenavedornon.horanet.com/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/salle-darmes/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/piste-athletisme/
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RUGBY 7

CREPS de BORDEAUX - Terrain Philippe Sella

3
changing rooms

vestiaires

653 cours de la Libération, 33400 Talence

grassed
area

Terrain engazonné

100 x 67 m2
total area

Surface totale

125 x 80 m2
total area

Surface totale

LACANAU - Stade de l’Ardilouse 

In the heart of preserved landscapes, near wild beaches and immense 
forests, the rugby field is surrounded by pine trees. The sports 
equipment consists of a set of 3 changing rooms with sanitary facilities 
and an infirmary.  

Au cœur de paysages préservés, à proximité des plages sauvages et des 
forêts immenses, le terrain de rugby est entouré de pins. L’équipement 
sportif est composé d’un ensemble de 3 vestiaires avec sanitaires et 
infirmerie.   

Chem. de Pipeyrous, 33680 Lacanau

Designed for high-level sports preparation, within a natural 
and protected area of 150 ha, its Olympic pool is equipped 
with Albano markers with four embarkation/disembarkation 
pontoons, a held departure pontoon and two towers 
(departure and arrival). South-north facing and well protected 
from the wind, with gently sloping banks, it has excellent 
sliding conditions all year round and cycling along the entire 
length of the pool is possible. Its nautical centre includes 
boathouses, a repair workshop, a weight room, a laundry 
room, two changing rooms, an infirmary and a meeting room.

Conçu pour la préparation sportive de haut niveau, au 
sein d’un espace naturel et protégé de 150 ha, son bassin 
olympique est doté d’un balisage Albano avec quatre pontons 
d’embarquement/débarquement, un ponton de départ tenu et 
deux tours (départ et arrivée). Orienté Sud-Nord et bien protégé 
du vent, avec des berges profilées en pente douce, il bénéficie 
d’excellentes conditions de glisse toute l’année et le suivi à vélo 
sur toute la longueur du bassin est possible. 
Son centre nautique comprend des hangars à bateaux, un 
atelier de réparation, une salle de musculation, une buanderie, 
deux vestiaires, une infirmerie et une salle de réunion.

ROWING

PARA ROWING

LIBOURNE - Pôle Nautique International des Dagueys

21 rue Léo Lagrange, 33500 Libourne

8 lanes of 13,5m  - couloirs

2 300m basin - Bassin

 distance markers every 250m
Mires de distance

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/
pole-nautique-international-des-dagueys/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/terrain-de-rugby/

https://www.lacanau.fr/

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/terrain-de-rugby/
https://www.lacanau.fr/
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Located in the heart of Bordeaux, in the protected area of 
the « Unesco World Heritage », this brand new international 
level facility is one of the largest in France with a surface of 
2375 m2. 

All the technical elements of the «street» practice (Curb, 
Ledge, Handrail, stairs...) can be worked there. The 
practice known as « of curve » is not forgotten, a bowl of 
1,05m of depth supplements the offer of practice.

Situé en plein coeur de Bordeaux, dans le périmètre 
protégé « Patrimoine Mondial de l’Unesco », cet équipement 
entièrement neuf  et de niveau international est l’un des plus 
grands de France avec une surface de 2375 m2. 

Tous les élements techniques de la pratique « street » 
(Curb, Ledge, Handrail, stairs...)  peuvent y être travaillés. 
La pratique dite « de courbe » n’est pas oubliée, un bowl 
d’1,05m de profondeur complète l’offre.

New equipment.
Équipement neuf.

BORDEAUX - Skatepark des Chartrons

2375m2
total area

Surface totale

Bowl of

1,05m
bowl

Quai des Chartrons, 33000 Bordeaux

SKATEBOARD

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/skatepark-des-chartrons/

LIBOURNE -  Stand de tir municipal l’Houstauneuf

26 rue l’Houstauneuf, 33500 Libourne

CREPS de BORDEAUX - Stand de tir

653 cours de la Libération, 33400 Talence

SHOOTING SPORT

PARA SHOOTING SPORT

966m2
total area 

Surface totale

10
posts adjustable to 

postes modulables à

25m or 50m

16
positions in

postes à

10m

20
posts to 

postes de tir à 10m
10

posts to 

postes de tir à 25m
9

posts to 

postes de tir à 50m

The range allows pistol and rifle shooting at 10m (covered), 25m (semi-open) and 50m 
(sheltered) on Sius electronic targets. There is also a filling station, a vault, a meeting 
room and a clubhouse. The shooting at the Olympic pit takes place in Cestas (1h from 
Libourne).

Le stand permet le tir au pistolet et à la carabine à 10m (couvert), 25m (semi-ouvert) et 
50m (abrité) sur cibles électroniques Sius. On trouve aussi : station de gonflage, pièce 
forte, salle de réunion et club-house. Le tir à la fosse olympique se déroule à Cestas (1h 
de Libourne).

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/stand-de-tir-municipal-
lhoustauneuf/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/stand-de-tir-couvert/

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/skatepark-des-chartrons/
https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/stand-de-tir-municipal-lhoustauneuf/
https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/stand-de-tir-municipal-lhoustauneuf/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/stand-de-tir-couvert/
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Villa Primrose Bordeaux, a century-old tennis and 
hockey club created in 1897, is located a stone’s 
throw from the centre of Bordeaux, in a green setting 
covering almost 3 hectares.
This welcoming place, with a large wooded park, is 
accessible to athletes.

The complex has 17 tennis courts, 15 of which are 
clay courts (5 covered all year round), two padel 
courts, a gym, 3 meeting rooms and a restaurant.  
Several major French and international events are 
organised throughout the year. 

La Villa Primrose Bordeaux, club centenaire de Tennis 
et de Hockey sur Gazon créé en 1897, est située à deux 
pas du centre-ville de Bordeaux, dans un écrin de 
verdure qui s’étend sur près de 3 hectares.
Ce lieu accueillant, avec un grand parc arboré est 
accessible aux athlètes.

Le complexe posséde 17 courts de tennis dont 15 en 
terre battue (5 couverts à l’année), deux terrains de 
padels, une salle de gym, 3 salles de réunions et un 
restaurant. Plusieurs grands évènements français et 
internationaux  sont organisés tout au long de l’année.     

The Handball/Badminton gymnasium has a surface area of 1971 m2 and can accommodate a maximum of 300 
people. It complies with the standards for people with reduced mobility. It has two changing rooms, a weight 
room, 9 badminton courts and 1 handball court. It can also accommodate table tennis training. . 

Le gymnase Handball/Badminton dispose d’une superficie de 1971 m2 et il peut accueillir 300 personnes au 
maximum. Il est conforme aux normes d’accueil des personnes à mobilité réduite. Il se compose de deux vestiaires, 
d’une salle de musculation, de 9 terrains de badminton et d’1 de handball. Il peut également accueillir les 
entraînement de tennis de table. 

17
tennis court

courts de tennis

15
clay courts

en terre battue

2
padel courts

terrains de padel

5
indoor tennis courts

courts de tennis couverts

TENNIS

BORDEAUX - Villa Primrose

81 Rue Jules Ferry, 33200 Bordeaux

CREPS de BORDEAUX - Gymnase Handball / Badminton

9 
courts

Terrains 

1 
exercise room

Salle 
de musculation

1 971m2

practice area
surface 

d’évolution

video installation with time delay
Installation vidéo avec différé 

653 cours de la Libération, 33400 Talence

TABLE TENNIS

PARA TABLE TENNIS

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/
stadium-velodrome-de-bordeaux-lac/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/gymnase-handball-badminton/ 

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/gymnase-handball-badminton/
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WEIGHTLIFTING

PARA WEIGHTLIFTING

SAINT-MÉDARD-EN-JALLES - Complexe Sportif Robert Monseau

The Saint-Médard-en-Jalles weightlifting hall is a facility for high-level 
sports and performance. It is the training ground for athletes selected for 
the Olympic Games or the French national team, and this 390 m² space 
is designed to prepare athletes for major competitions, including those 
with disabilities. The hall is divided into two parts: a weightlifting area (9 
platforms) and a weight training area with changing rooms, showers and 
sauna.

The weightlifting room is located within the Robert Monseau sports complex, 
which has numerous sports facilities - dojo, nature trail, 8-lane athletics 
track, tennis courts, gym and basketball hall, etc. - which can complete the 
sports offer of the delegations.

It is located close to a hotel and a wide range of restaurants.

La salle d’Haltérophilie de Saint-Médard-en-Jalles est un équipement accueillant le haut niveau sportif et la 
performance. Lieu d’entrainement d’athlètes sélectionnés aux Jeux Olympiques ou en équipe de France, cet espace 
de 390 m² est configuré pour préparer les sportifs aux grandes compétitions y compris handisport. La salle est divisée 
en deux parties : une partie haltérophilie (9 plateformes) et une partie musculation avec vestiaires, douches et sauna.

La salle d’Haltérophilie se situe au sein du complexe sportif Robert Monseau, doté de nombreux équipements sportifs 
- dojo, parcours nature, piste d’athlétisme 8 couloirs, courts de tennis, salle de gym et de basket... - pouvant compléter 
l’offre sportive des délégations.

Elle est située à proximité d’un hôtel et d’une offre variée de restauration.

Avenue Paul Berniard, 33160 Saint-Médard-en-Jalles

9
platforms

plateformes

390m2
total area

Surface totale

VOLLEY-BALL

SITTING VOLLEY 

CREPS de BORDEAUX - Salle de sports collectifs Marie Amélie Lefur

653 cours de la Libération, 33400 Talence

3 volleyball courts with display panel
Terrains de volley-ball avec panneau d’affichage

1 
exercise room

Salle 
de musculation

1 
exercise room

Salle 
de musculation

11m 
ceiling

de plafond

4m 
back on serve

recule 
au service

1 236m2
Practice area 

surface 
d’évolution

video installation with time delay
Installation vidéo avec différé 

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/salle-dhalterophilie-du-cosec/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/complexe-marie-amelie-le-fur/

https://www.creps-bordeaux.fr/project/gymnase-roller-skating/

3 
volleyball courts

Terrain 
de volley-ball

1 454m2
practice area

zone 
de pratique

CREPS de BORDEAUX - Salle Roller Skating

653 cours de la Libération, 33400 Talence

https://prepare.paris2024.org/fr/training-camp/salle-dhalterophilie-du-cosec/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/complexe-marie-amelie-le-fur/
https://www.creps-bordeaux.fr/project/gymnase-roller-skating/
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HEALTH

The medical establishments listed below, specialised in sports medicine and traumatology, will be able to give 
priority to athletes during their stay in Gironde, for high quality care.

Les établissements médicaux présentés ci-dessous, spécialisés en médecine et traumatologie du sport, pourront 
accueillir prioritairement les athlètes durant leur séjour en Gironde, pour une prise en charge de haute qualité. 

Bordeaux-Mérignac Sports Clinic 
Clinique du sport de Bordeaux-Mérignac
2 et 4 rue Georges Negrevergne, 33700 Mérignac
Contact : Dr Nicolas GRAVELEAU - 06 82 79 85 96 - docteurgraveleau@mac.com

Médical Center CREPS Bordeaux
Centre médical du CREPS de Bordeaux
653 Cours de la Libération 33400 Talence
Contact : Dr Serge LISE - 05 56 84 48 16 - serge.lise@creps-bordeaux.fr

Suburban Hospital of Le Bouscat 
Hôpital Suburbain du Bouscat

97 avenue Georges Clémenceau, 33110 Le Bouscat
Contact : Dr PEYRAGA - 06 82 93 34 35 - l.peyraga@hopitaldubouscat.com

Libourne Hospital Centre
Centre hospitalier de Libourne

112 Rue de la Marne, 33500 Libourne
Contact : Direction Qualité et gestion des risques : Sophie HAGENMULLER

sophie.hagenmuller@ch-libourne.fr - 05 57 55 15 42
Direction Générale : Jessica BEAUDU

jessica.beaudu@ch-libourne.fr - 05 57 55 30 03

Polyclinic Bordeaux Rive Droite
Polyclinique Bordeaux Rive Droite

24 Rue des Cavailles, 33310 Lormont
Contact : 05 57 80 84 84

The Medical Stadium of Mérignac 
Le Médical stadium de Mérignac

8 Rue Georges Nègrevergne, 33700 Mérignac
Contact : Sonia BAUDOT-CAPPELLAZZO - 06 08 47 79 58

Medical and Surgical Institute for Sportsmen (IMCS)
Institut Médico Chirurgical du Sportif (IMCS)
Nouvelle Clinique de Bordeaux Tondu, Bâtiment de consultation 1er étage
46B avenue Jean Alfonséa, 33270 Floirac 
Contact : Dr Sébastien NADO - 06 76 97 64 65 - dr.seb.nado@gmail.com

University Hospital Centre (CHU) of Bordeaux
Centre Hospitalier Universitaire (CHU) de Bordeaux
Pl. Amélie Raba Léon, 33300 Bordeaux
Contact : 05 56 79 56 79

mailto:docteurgraveleau@mac.com
mailto:serge.lise@creps-bordeaux.fr
mailto:l.peyraga@hopitaldubouscat.com
mailto:dr.seb.nado@gmail.com
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TRANSPORT

Coming to Bordeaux by train
Venir à Bordeaux en traini
From Paris Montparnasse: 2h
Group travel: https://www.voyages-train-groupes.sncf.fr / Tel: (+33) (0)810 879 479
In France, you can book group tickets on TGV, INTERCITES and on a selection of destinations by TER (regional 
train). For Nouvelle-Aquitaine: www.ter.sncf.com/nouvelle-aquitaine
Travellers with reduced mobility: https://www.sncf-connect.com/accessibilite/preparation-voyage-services 
Tel: (+33)(0)890640650
Depuis Paris Montparnasse : 2h
Voyages en groupes : https://www.voyages-train-groupes.sncf.fr / Tel : (+33) (0)810 879 479
En France, vous pouvez réserver des billets groupes sur TGV, INTERCITES et sur une sélection de destinations en 
TER (train régional). Pour la Nouvelle-Aquitaine : www.ter.sncf.com/nouvelle-aquitaine
Voyageurs à mobilité réduite : https://www.sncf-connect.com/accessibilite/preparation-voyage-services 
Tel : (+33)(0)890640650 

Coming to Bordeaux by plane
Venir à Bordeaux en avion
From Paris-Charles de Gaulle : 1h15
Bordeaux Mérignac Airport - Avenue J. F.Kennedy 33700 Mérignac - Tel : (+33) (0)5 56 34 50 00
www.bordeaux.aeroport.fr
Airport, train station and city centre connections:
Shuttle: https://30direct.com/
Bus: Liane 1 of TBM (public transport network) links the Gare Saint-Jean to Bordeaux Mérignac airport. 
Consult the timetable on the website: www.infotbm.com/fr
Depuis Paris-Charles de Gaulle : 1h15
Aéroport de Bordeaux Mérignac - Avenue J. F.Kennedy 33700 Mérignac - Tel : (+33) (0)5 56 34 50 00
www.bordeaux.aeroport.fr
Liaisons aéroport, gare et centre-ville :
Navette : https://30direct.com/
Bus : La Liane 1 de TBM (réseau public de transports) relie la Gare Saint-Jean à l’aéroport de Bordeaux 
Mérignac. Consultez les horaires sur le site : www.infotbm.com/fr

Getting around the Bordeaux city
Se déplacer sur la métropole bordelaise
With 4 tramway lines, a vast metropolitan bus network and river shuttles,
a self-service or rental bicycle system: www.infotbm.com/fr 
Bordeaux - Libourne train lasting 20 minutes
Avec 4 lignes de tramway, un vaste réseau métropolitain de bus, des navettes fluviales,
un système de vélo en libre-service ou location : www.infotbm.com/fr
Train Bordeaux - Libourne d’une durée de 20 minutes

9
10

1 - Bordeaux :

2 - CREPS de Bordeaux : 

4 - Mérignac :

10 - Libourne :

8 - Université de Bordeaux :

6 - Talence :

7 - Saint-Médard-en-Jalles :

5 - Pessac :

3 - Lormont :

9 - Lacanau :

17 km from the airport
11 km from the train station  

3 km from the airport
25 km from the train station  

52 km from the airport
5 km from the train station  

12 km from the airport
14 km from the train station  

14 km from the airport
13 km from the train station  

7 km from the airport
28 km from the train station  

12 km from the airport
6 km from the train station  

20 km from the airport
10 km from the train station  

52 km from the airport
76 km from the train station  

20 km from the airport
9 km from the train station  

52 km from the airport
76 km from the train station  

9 km from the airport
7 km from the train station  

13 or 8 km from the airport
4 or 8 km from the train station  

2 km from the airport
24 km from the train station  

52 km from the airport
5 km from the train station  

13 km from the airport
11 km from the train station

8 km from the airport
8 km from the train station  

5 km from the airport
25 km from the train station  

50 km from the airport
3 km from the train station  

13 km from the airport
12 km from the train station  

9 km from the airport
8 km from the train station  

17 km from the airport
6 km from the train station  

https://www.voyages-train-groupes.sncf.fr
http://www.ter.sncf.com/nouvelle-aquitaine
https://www.sncf-connect.com/accessibilite/preparation-voyage-services
https://www.voyages-train-groupes.sncf.fr
http://www.ter.sncf.com/nouvelle-aquitaine
https://www.sncf-connect.com/accessibilite/preparation-voyage-services
http://www.bordeaux.aeroport.fr
http://direct.com/
http://www.infotbm.com/fr
http://www.bordeaux.aeroport.fr
http://direct.com/
http://www.infotbm.com/fr
http://www.infotbm.com/fr
http://www.infotbm.com/fr
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S.M.A.R.T

La Plateforme SMART, le gymnase intelligent

The SMART (Sport Movement Ambition Research Technology) platform 
is an intelligent gymnasium, a real tool for developing the high quality of 
sport at the University of Bordeaux, located in the heart of the campus. 
The building offers two connected and instrumented sports halls, a 
physical preparation room, a dance room, a fitness room and a virtual 
museum, as well as innovative teaching and seminar spaces.
The 3200 m² complex brings together university, federal and professional 
sports practices, which will be associated with industrialists, researchers, 
sports medicine and physiotherapy professionals in order to meet 
the challenge of a better understanding of the mechanisms of human 
performance and motricity, from traditional sports practices to e-sports. 
SMART provides an enabling environment by supporting delegations in 
both sports performance and sports medicine.

La plateforme SMART (Sport Mouvement Ambition Recherche Technologie) 
est  un gymnase intelligent, véritable outil de développement de la haute 
qualité sportive de l’Université de Bordeaux situé au cœur du campus. 
Le bâtiment propose deux salles de sports connectées et instrumentées, salle 
de préparation physique, de danse, de fitness et un musée virtuel, ainsi que 
des espaces d’enseignement et de séminaires innovants.
L’ensemble de 3200 m² rassemble des pratiques sportives universitaires, 
fédérales, professionnelles qui seront associées à des industriels, des 
chercheurs, des professionnels de la médecine du sport et de la kinésithérapie 
afin de relever le défi d’une meilleure compréhension des mécanismes de 
la performance et de la motricité humaine allant des pratiques sportives 
traditionnelles, au e-sport.
Le SMART offre un environnement favorable en apportant un soutien aux 
délégations tant sur le plan de la performance sportive que de celui de la 
médecine sportive.

Delivery : summer 2023 - Livraison : été 2023

The Spaces of S.M.A.R.T
Les espaces du S.M.A.R.T

Comprehensive movement equipment
Equipement compréhesion du mouvement

Force platforms
Plateformes de force

Motion capture tools
Outils de motion capture

Transportable markerless motion capture
Motion capture markerless transportable

Video capture of the gym 10 cameras
Captation vidéo du gymnase 10 caméras

GPS system integrated in SMART
Système GPS intégré au SMART

Eye tracking 
Eye tracking

Giant led screen 28 m2 
Ecran géant led 28 m2

Aggregation and visualisation platform 
Plateforme d’agrégation et de visualisation

Control room 
Régie

250
seats 

in grandstand
places en tribune

100m2
seminar room

salle de séminaire

400m2 
research room

salle 
de recherche

200m2 
2 dance hall

2 salles de danse

200m2 
physical preparation 

room
préparation physique

200m2 
reception room
salle d’accueil

1 232m2
Practice area 

surface 
d’évolution

150m2
changing room

pôle vestiaire

A physiotherapist area (equipped with cryo, shock wave, etc.)
un espace kinésithérapeute (équipé, cryo, onde de choc...)

The windows of the SMART are made of electro-chromic glass, so we can manage 
the brightness from complete darkness to natural light

 Les vitres du SMART sont en electro-chrome, nous pouvons ainsi gérer 
la luminosité du noir complet à la lumière naturelle

 a sports medicine area - un espace médecine sport

UNIVERSITY OF BORDEAUX - The S.M.A.R.T, the intelligent gymnasium 

351 cours de la Libération, 33400 Talence

https://operation-campus.u-bordeaux.fr/Renover-l-immobilier/Sur-le-domaine-
universitaire/Campus-Rocquencourt2/Batiment-SMART-Sport-mouvement-
ambition-recherche-technologie

https://operation-campus.u-bordeaux.fr/Renover-l-immobilier/Sur-le-domaine-universitaire/Campus-Rocquencourt2/Batiment-SMART-Sport-mouvement-ambition-recherche-technologie
https://operation-campus.u-bordeaux.fr/Renover-l-immobilier/Sur-le-domaine-universitaire/Campus-Rocquencourt2/Batiment-SMART-Sport-mouvement-ambition-recherche-technologie
https://operation-campus.u-bordeaux.fr/Renover-l-immobilier/Sur-le-domaine-universitaire/Campus-Rocquencourt2/Batiment-SMART-Sport-mouvement-ambition-recherche-technologie
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The Medical Stadium of Mérignac, innovation and sport for 
health 
Le Médical stadium de Mérignac, l’innovation et le sport au service de la santé

The Medical Stadium brings together a team of medical specialists renowned for their 
cutting-edge expertise in a 6,000 m2 complex in Mérignac, at the heart of the Euro-
pôle Santé. It includes a sports centre and a health centre with a team of medical 
specialists for: sports medicine consultations, rehabilitation, reconditioning, analysis 
and performance improvement
- 500m² of technical facilities
- 3 cryotherapy rooms
Le Medical Stadium regroupe au sein d’un complexe de 6000 m2 à Mérignac, au cœur 
d’Euro-pôle Santé, une équipe de spécialistes médicaux reconnus pour leur expertise 
pointue. Il regroupe un pôle sport et un pôle santé constitué d’une équipe de spécialistes 
médicaux pour : consultation médecine du sport, rééducation, reconditionnement, 
analyse et amélioration de la performance.
• 500m² de plateau technique
• 3 chambres de cryothérapie

https://www.medical-stadium.com/

https://www.talence.fr/talence-terre-de-jeux-le-bois-de-thouars/

https://www.bordeaux.fr/

https://www.lormont.fr/

DON’T MISS

Bordeaux, capital of southwest France 
Bordeaux, capitale du Sud-Ouest de la France

With a historic centre listed as a UNESCO World Heritage Site, this vibrant city is located in only a few dozen 
kilometres from the ocean and three hours from the mountains. A cultural city par excellence, Bordeaux is also 
very sporty, knowing how to host major events (such as EURO 2016, the next Rugby World Cup 2023 and the 
Olympic Games 2024) in the pure tradition of the good life of the south-west.
Avec un centre historique classé au patrimoine mondial de l’UNESCO, cette ville dynamique est située à seulement 
quelques dizaines de kilomètres de l’océan et à trois heures des montagnes. Ville culturelle par excellence, Bordeaux 
est également très sportive, sachant accueillir des événements majeurs (comme l’EURO 2016, la prochaine Coupe 
du Monde de Rugby 2023, le Tour de France 2023 et les JO 2024) dans la pure tradition du bien-vivre du Sud-Ouest.

The Thouars wood, A real green lung
Le bois de Thouars, veritable poumon vert

A real green lung, the Thouars wood is the largest protected wooded area in the 
Bordeaux conurbation within the city limits. It will allow to complete the preparation 
and the recovery of the teams, thanks to 3 running courses, 1 fitness station and 1 
health sport station.
Véritable poumon vert, le bois de Thouars est le plus important espace boisé protégé de 
l’agglomération bordelaise intra-rocade. Il permettra de compléter la préparation et la 
récupération des équipes, grâce à 3 parcours de running, 1 station de remise en forme 
et 1 station sport santé.

The Parc de l’Ermitage, the huge ecological reserve
Le Parc de l’Ermitage, l’immense réserve écologique

The Parc de l’Ermitage in Lormont, on the banks of the Garonne, is an area of unspoilt 
nature, inviting you to take a walk and relax. Nearby, the facilities offer cyclists and walkers 
a pleasant stroll to the Chaband-Delmas Bridge, and to Bordeaux by the river shuttle.
Le Parc de l’Ermitage situé à Lormont, en bordure de Garonne, constitue un espace de 
nature préservée, invitant à la promenade et à la détente. A proximité, les aménagements 
offrent aux cyclistes et aux promeneurs une agréable promenade jusqu’au Pont Chaband-
Delmas, et jusqu’à Bordeaux par la navette fluviale.

CREPS Bordeaux, the eco-responsible sports facility 
Le CREPS de Bordeaux, l’établissement sportif éco-responsable

Located in the town of Talence, within a 15-hectare estate, the Bordeaux CREPS is a 
public establishment dedicated to expertise and sports performance. It is home to 22 
centres of sporting excellence, including a federal centre for the disabled. It is a certified 
Games Preparation Centre for 24 disciplines.

The main advantage of the Bordeaux CREPS is that it combines high quality sports 
facilities, equipped meeting rooms, a medical service, a recovery unit, 5 accommodation 
areas, a restaurant, a computer room, a documentation centre with mobile digital 
equipment, a coworking area, a cafeteria and a reading area for relaxation in a single 
location with minimal travel time for athletes staying at the establishment.

https://www.creps-bordeaux.fr/

Implanté sur la commune de Talence, au sein d’un domaine de 15 hectares, le CREPS de Bordeaux est un 
établissement public dédié à l’expertise et à la performance sportive. Il accueille 22 pôles d’excellence sportive dont 
un centre fédéral handisport. Il est labellisé Centre de Préparation aux Jeux pour 24 disciplines.

Le CREPS de Bordeaux a comme principal atout de réunir sur une même unité de lieu avec un temps de déplacement 
minimal pour les sportifs séjournant au sein de l’établissement, des équipements sportifs de haute qualité, des 
salles de réunion équipées, 1 service médical, 1 unité de récupération, 5 lieux d’hébergement, 1 restaurant, 1 
salle informatique, 1 centre de documentation avec du matériel numérique nomade, 1 espace de coworking, une 
cafeteria ainsi qu’un espace de lecture propice au repos.

Le CREPS est à proximité immédiate autres installations CPJ comme l’Université de Bordeaux, la piste d’athlétisme 
et le stade nautique de Talence.

L’établissement est proche  de l’aéroport et de la gare (temps de circulation moyen de 15 minutes en voiture) et 
d’axes routiers importants. Il est desservi par le tramway ligne B (station Doyen Brus) et deux lignes de bus (lianes 10 
et 31) avec un arrêt spécifique CREPS.

The CREPS is in the immediate vicinity of other CPJ facilities such as the University of Bordeaux, the athletics track 
and the nautical stadium in Talence.

The establishment is close to the airport and the train station (average travel time of 15 minutes by car) and to major 
roads. It is served by tramway line B (Doyen Brus station) and two bus lines (lianes 10 and 31) with a specific CREPS 
stop.

https://www.medical-stadium.com/
https://www.talence.fr/talence-terre-de-jeux-le-bois-de-thouars/
https://www.talence.fr/talence-terre-de-jeux-le-bois-de-thouars/
https://www.bordeaux.fr/
https://www.lormont.fr/
https://www.lormont.fr/
https://www.creps-bordeaux.fr/
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Château Pape Clément, the oldest vineyard in Pessac 
Le Château Pape Clément, le plus ancien vignoble de Pessac

With 7 centuries of history, it is the oldest vineyard in Pessac. Between viticultural 
memory and environmental innovation, Château Pape Clément expresses all the 
finesse of an exceptional terroir.  7 centuries of history, 60ha estate, 4 grands crus 
classés.
Fort de 7 siècles d’histoire, c’est le plus ancien vignoble de Pessac. Entre mémoire 
viticole et innovation environnementale, Château Pape Clément exprime toute la 
finesse d’un terroir d’exception sur un domaine de 60ha avec 4 grands crus classés.

DON’T MISS

Lacanau Océan, the nature city
Lacanau Océan, la ville nature

Lacanau Ocean, a major tourist centre, cultivates its image as a natural town.
Numerous cycle paths criss-cross the town. The streets are ideal for cyclists, with the most remote districts never 
more than 5 kilometres from the coast. 16 kilometres of beaches, for all tastes
With more than 40,000 tourist beds, the majority of which are located in Lacanau Océan, the commune is one of 
the most popular destinations in the Gironde, offering all the services, accommodation, leisure activities, shops 
and restaurants typical of large seaside resorts.
Lacanau océan, pôle touristique majeur, cultive son image de ville nature.
De nombreuses pistes cyclables la sillonnent. Les rues font la part belle aux adeptes de la petite reine, les quartiers 
les plus éloignés n’étant jamais distants de plus de 5 kilomètres de la côte. 16 km de plages, pour tous les goûts.
Avec plus de 40 000 lits touristiques, dont une majorité située à Lacanau Océan, la commune compte parmi les 
destinations les plus fréquentées de la Gironde. On y trouve toute l’offre touristique – en termes de services, 
d’hébergements, de loisirs, de commerces et de restauration – propre aux grandes stations balnéaires. the wine region of Bordeaux

La région viticole de Bordeaux

Regarded as the world’s oldest and most prestigious winegrowing area, the wine region of 
Bordeaux is closely tied to the history and prestige of the city of Bordeaux since antiquity. 
The gateway to the vineyards, Bordeaux invites you to discover this fabulous region. 
Perhaps you are keen to visit Bordeaux’s famous chateaux within the city’s walls or in one 
of the five renowned local winegrowing subregions? Do you want to learn more about 
local winegrowers’ environmental concerns and commitments? Or maybe you wish to 
discover the vineyard on your own or with a guide? You’ve come to the right place! »
Considérée comme la plus ancienne et la plus prestigieuse région viticole du monde, la 
région viticole de Bordeaux est étroitement liée à l’histoire et au prestige de la ville de 
Bordeaux depuis l’Antiquité. Porte d’entrée du vignoble, Bordeaux vous invite à découvrir 
cette fabuleuse région. Peut-être souhaitez-vous visiter les célèbres châteaux de Bordeaux 
dans l’enceinte de la ville ou dans l’une des cinq sous-régions viticoles locales réputées ? 
Vous voulez en savoir plus sur les préoccupations et les engagements environnementaux 
des viticulteurs locaux ? Ou peut-être souhaitez-vous découvrir le vignoble par vous-même 
ou avec un guide ? Vous êtes à la bonne adresse !

The Bois des Sources hiking trails
Les boucles de randonnée du Bois des Sources

Saint-Médard-en-Jalles is the largest of the 28 towns in the Bordeaux Metropole, with an 
exceptional wooded heritage and numerous parks, particularly popular with walkers and 
joggers. Part of the Parc des Jalles, one of the largest natural urban areas in the metropolis, 
extends in particular along the banks of the Jalle, where hiking trails (4.8 and 7.8 km) and a 
running and orienteering trail have been developed. There are also sports fields, a fitness park 
and a sand sports area. Linked to a network of cycle tracks over 50 km long, including the 
Bordeaux-Lacanau cycle track, these natural areas, designed for sports, will allow athletes to 
complete their physical preparation and take time to recover in the heart of a natural heritage 
full of riches. 

www.saint-medard-en-jalles.fr

https://www.lacanau.fr/

The Calinésie, the aquatic centre of Libourne
La Calinésie, le centre aquatique du Libournais

With its 4 lagoons, there is something for everyone: sport, relaxation and thrills! 
Swimming pools, slides, tonic rivers and a space dedicated to well-being (jacuzzi, 
sauna, hammam, Nordic bath...)
Avec ses 4 lagons, il y en a pour tous les goûts et tous les publics : sport, détente et  
sensations fortes ! Bassins de nage, toboggans, rivières toniques et espace dédié au bien-
être (jacuzzi, sauna, hammam, bain nordique...).

https://www.la-calinesie.fr/

https://www.bordeaux-tourism.co.uk/bordeaux-vineyards-and-wines

https://www.chateau-pape-clement.fr/

Commune la plus étendue des 28 villes de Bordeaux Métropole, Saint-Médard-en-Jalles présente un patrimoine 
boisé exceptionnel et de nombreux parcs, particulièrement appréciés des promeneurs et joggeurs. Une partie du 
Parc des Jalles, l’un des plus vastes espaces naturels urbains de la métropole, s’étend notamment en bords de Jalle, 
où des parcours de randonnée (4,8 et 7,8 km) et un parcours de course à pied et d’orientation ont été développés. 
On y trouve également des terrains de sports, un fitness park et un espace de sports de sable. Reliés à un réseau de 
pistes cyclables long de plus de 50 km, dont la piste cyclable Bordeaux-Lacanau, ces espaces naturels et aménagés 
pour la pratique sportive permettront aux athlètes de compléter leur préparation physique et de s’offrir des temps 
de récupération au cœur d’un patrimoine naturel plein de richesses. 

http://www.saint-medard-en-jalles.fr
https://www.lacanau.fr/
https://www.la-calinesie.fr/
https://www.bordeaux-tourism.co.uk/bordeaux-vineyards-and-wines
https://www.chateau-pape-clement.fr/
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CONTACTS

Contact Bordeaux

Direction des Sports
Nathalie MARCHAND - 05 56 10 27 23

Contact Mérignac

Nicolas DAUBA - Directeur des sports
07 88 86 55 92

Contact Pessac

Boris GARINEAU - Direction des Sports
05 57 93 66 79 - b.garineau@mairie-pessac.fr

Mélissa DORÉ - Chargée de mission
05 57 93 66 90 - 06 22 45 10 81 - m.dore@mairie-pessac.fr

Contact Talence

Jenna SAMSON - Direction Sports, Jeunesse et Vie étudiante
05 56 84 78 35 - j.samson@talence.fr

Contact Université de Bordeaux

Julien MORLIER - Chargé de mission SMART
06 21 82 86 64 - julien.morlier@u-bordeaux.fr

Contact CDOS Gironde

Pauline MAINGONNAT - Chargée de communication
06 63 96 74 79 - paulinemaingonnat@franceolympique.com

Contact Saint Médard en Jalles

Loïc BESNARD - Chef de service Sport
06 84 10 70 61 - l.besnard@saint-medard-en-jalles.fr

Karine GUÉRIN, Élue au sport
06 61 30 51 75 -  k.guerin@saint-medard-en-jalles.fr

Contact CREPS Bordeaux

Direction CREPS de Bordeaux
05 56 84 45 90

Contact Lacanau

Magali DEBAT - Responsable service des sports, 
06 72 07 02 87 -  m.debat@lacanau.fr
Nadine SCHERER - Directrice de Cabinet
07 78 64 14 75 - n.scherer@lacanau.fr

Contact Libourne

Pascal VIEIRA - Directeur des sports
06 10 62 95 90 - pvieira@libourne.fr

Contact Lormont

Référent JUDO : Service des sports
05 57 77 60 20 - sports@lormont.fr
Référent BREAKING : Emilie BRAVO 
06 22 63 13 43  - emilie.bravo@lormont.fr

If you would like more information on the facilities or to visit a centre, please 
contact the corresponding cities :
Si vous voulez avoir plus d’informations sur les équipements ou visiter un centre, 
contactez les villes correspondantes : 

mailto:b.garineau@mairie-pessac.fr
mailto:m.dore@mairie-pessac.fr
mailto:j.samson@talence.fr
mailto:julien.morlier@u-bordeaux.fr
mailto:paulinemaingonnat@franceolympique.com
mailto:l.besnard@saint-medard-en-jalles.fr
mailto:k.guerin@saint-medard-en-jalles.fr
mailto:m.debat@lacanau.fr
mailto:n.scherer@lacanau.fr
mailto:pvieira@libourne.fr
mailto:sports@lormont.fr
mailto:emilie.bravo@lormont.fr


44

Brochure produced by the CDOS Gironde, in collaboration with the Gironde 
Olympic et Paralympic Games Preparation Centers. 

Plaquette réalisée par le CDOS Gironde, en collaboration avec les 
Centres de Préparation aux Jeux Olympiques et Paralympiques de Gironde.
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